
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

στο σχέδιο νόµου «Κύρωση της διεθνούς σύµβασης
για την ίδρυση του Κέντρου Επιβολής του Νόµου στη
Νοτιοανατολική Ευρώπη – Southeast European Law En-
forcement Center (SELEC)»

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

Με τον ν. 2865/2000 (Α΄ 279), η Χώρα µας κύρωσε τη
«Συµφωνία περί συνεργασίας για την πρόληψη και κατα-
πολέµηση του διασυνοριακού εγκλήµατος», η οποία υ-
πεγράφη στο Βουκουρέστι, στις 26 Μαΐου 1999, και τον
προσαρτηµένο σε αυτήν «Καταστατικό Χάρτη Οργάνω-
σης και λειτουργίας του Περιφερειακού Κέντρου της
Πρωτοβουλίας Συνεργασίας Νοτιοανατολικής Ευρώπης
(Κέντρο S.E.C.I) για την καταπολέµηση του διασυνορια-
κού εγκλήµατος».
Τα Συµβαλλόµενα Μέρη στην ως άνω Συµφωνία, συµ-

µετέχοντα Κράτη στο Κέντρο S.E.C.I., αναγνωρίζοντας
την αξία και την πρόοδο της συνεργασίας, των δοµών
και των διαδικασιών οι οποίες έχουν θεσπιστεί και ανα-
πτυχθεί µεταξύ των αστυνοµικών και τελωνειακών αρ-
χών των Χωρών τους για την καταπολέµηση του διασυ-
νοριακού εγκλήµατος και επιθυµώντας την ενδυνάµωση
αυτής της συνεργασίας, αφ’ ενός µεταξύ τους, αφ’ ετέ-
ρου µε άλλους Διεθνείς Οργανισµούς, µε απώτερο σκο-
πό το όφελος των πολιτών τους, συµφώνησαν την µετα-
τροπή του «Κέντρου S.E.C.I» σε Περιφερειακό Διεθνή
Οργανισµό στην περιοχή της Νοτιοανατολικής Ευρώπης,
µε το όνοµα «Κέντρο Επιβολής του Νόµου στη Νοτιοα-
νατολική Ευρώπη» (εφεξής SELEC).
Στο πλαίσιο υλοποίησης αυτού του πνεύµατος συνερ-

γασίας κινείται και η υπό κύρωση Σύµβαση, η οποία υπο-
γράφηκε την 9η Δεκεµβρίου 2009 στο Βουκουρέστι, µε
πλήρη σεβασµό των θεµελιωδών δικαιωµάτων των ατό-
µων, συµπεριλαµβανοµένης και της προστασίας των δε-
δοµένων προσωπικού χαρακτήρα, και λαµβανοµένου υ-
πόψη του κεκτηµένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς
και των άλλων διεθνών συµφωνιών στον τοµέα της επι-
βολής του νόµου. Η ίδρυση ενός Διεθνούς Οργανισµού
στην ευαίσθητη περιοχή της Νοτιοανατολικής Ευρώπης
έχει αναµφισβήτητα ιδιαίτερη σηµασία, διότι παρέχει τη
δυνατότητα ενδυνάµωσης της συνεργασίας αφ’ ενός
µεν µεταξύ των Συµβαλλοµένων Μερών  µέσω της α-
νταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των Υπηρεσιών Επιβο-
λής του Νόµου (αστυνοµία και τελωνείο) για την πρόλη-
ψη και καταπολέµηση όλων των µορφών εγκληµατικότη-
τας και των σοβαρών εγκληµάτων, συµπεριλαµβανοµέ-
νης και της τροµοκρατίας, αφ’ ετέρου δε µε την Ευρω-
παϊκή Αστυνοµική Υπηρεσία (Europol).
Η προς κύρωση Σύµβαση περιλαµβάνει πενήντα δύο

(52) Άρθρα, κατανεµηµένα σε οκτώ (8) Τίτλους, που έ-
χουν ως ακολούθως: 

Tίτλος Ι, Ίδρυση, Στόχος και Καθήκοντα
Η παρούσα Σύµβαση προβλέπει στον Τίτλο Ι και στα

άρθρα 1 έως 4 την ίδρυση του SELEC, προκειµένου να
χρησιµεύσει ως πλαίσιο για τη συνεργασία µεταξύ των
αρµόδιων αρχών των Κρατών-µελών του, µε στόχο τη
βελτίωση του συντονισµού για την πρόληψη και την κα-
ταπολέµηση του εγκλήµατος, συµπεριλαµβανόµενου
του σοβαρού και του οργανωµένου εγκλήµατος, στις πε-

ριπτώσεις που η εγκληµατικότητα συνεπάγεται ή φαίνε-
ται να εµπεριέχει ένα στοιχείο διασυνοριακής δραστη-
ριότητας (Άρθρα 1 και 2). 
Τα κυριότερα καθήκοντα του SELEC είναι να υποστη-

ρίζει τις έρευνες και τις δραστηριότητες πρόληψης του
εγκλήµατος στα Κράτη-Μέλη, να διευκολύνει την ανταλ-
λαγή πληροφοριών µέσω των Εθνικών Κοµβικών Σηµεί-
ων για διασυνδέσεις µεταξύ εγκληµατιών ή εγκληµάτων
που εµπίπτουν στην εντολή του SELEC, να συλλέγει, α-
ντιπαραβάλλει, αναλύει, επεξεργάζεται πληροφορίες
και στοιχεία για την εγκληµατικότητα,  να παρέχει στρα-
τηγική ανάλυση και να παράγει εκτιµήσεις για απειλές,
να δηµιουργήσει, λειτουργεί και συντηρεί ένα µηχανο-
γραφηµένο σύστηµα πληροφοριών (Άρθρο 3). 
Στο άρθρο 4 δίδονται ορισµοί για τους σκοπούς της

Σύµβασης SELEC, όπως "Κέντρο SECI»,  «Επιβολή του
νόµου»,  «Αρµόδια αρχή», «Πολυτοµεακός», «Σοβαρό έ-
γκληµα», «Οργανωµένο έγκληµα»,  «Διασυνοριακή δρα-
στηριότητα», «Πρόσωπο», «Δεδοµένα προσωπικού χα-
ρακτήρα», «Επεξεργασία δεδοµένων προσωπικού χαρα-
κτήρα», «Need to know (χρειάζεται να γνωρίζω)» και
«Τρίτο Μέρος». 
Στο άρθρο δεύτερο του κυρωτικού νόµου προβλέπεται

ότι οι κατά την ελληνική νοµοθεσία αρµόδιες για την
πρόληψη και καταπολέµηση του εγκλήµατος αστυνοµι-
κές και τελωνειακές αρχές αποτελούν την «Αρµόδια Αρ-
χή» του Άρθρου 4(γ) της Σύµβασης SELEC.

Τίτλος ΙΙ, Νοµικό Καθεστώς και Οργάνωση
Στον Τίτλο ΙΙ και στα άρθρα 5 έως 16 προβλέπεται το

νοµικό καθεστώς και η οργάνωση του SELEC. 
Αναγνωρίζεται σαφώς η διεθνής νοµική προσωπικότη-

τα του νέου οργανισµού (Άρθρο 5) και προβλέπεται η σύ-
ναψη από τα Κράτη-Μέλη ξεχωριστού Πρωτοκόλλου για
τα προνόµια και της ασυλίες (υπεγράφη από τα συµβαλ-
λόµενα στη σύµβαση SELEC  κράτη στο Βουκουρέστι
στις 24.11.2010), καθώς και η σύναψη Συµφωνίας «έ-
δρας» µε τη Χώρα Υποδοχής (Άρθρο 6). 
Τα Όργανα του SELEC, θα είναι το Συµβούλιο και η

Γραµµατεία (Άρθρο 7). Στο άρθρο 8 προσδιορίζονται η
σύνθεση και τα καθήκοντα του Συµβουλίου. 
Στο άρθρο τέταρτο του κυρωτικού νόµου προβλέπεται

ότι ο Εκπρόσωπος της Ελληνικής Δηµοκρατίας µε τον Α-
ναπληρωτή του στο Συµβούλιο του  SELEC ορίζονται µε
κοινή απόφαση των Υπουργών Οικονοµικών και Προστα-
σίας του Πολίτη. Το άρθρο 9 ορίζει ότι η Γραµµατεία θα
αποτελείται από το Γενικό Διευθυντή, τους Διευθυντές
και το Προσωπικό του SELEC. Ο Γενικός Διευθυντής θα
λειτουργεί ως διευθύνων σύµβουλος και νόµιµος εκπρό-
σωπος του οργανισµού και θα επικουρείται από έναν ή
περισσότερους Διευθυντές, ο αριθµός, τα καθήκοντα και
ο ρόλος των θα καθορίζoνται από το Συµβούλιο (άρθρα
10 και 11). Το Προσωπικό του SELEC θα απαρτίζεται από
όλα τα πρόσωπα που εργάζονται υπό την εξουσία και
τον έλεγχο του Γενικού Διευθυντή και των Διευθυντών,
µε την προϋπόθεση ότι θα προέρχονται από υπηκόους
των Κρατών-Μελών, λαµβάνοντας υπόψη την επαρκή εκ-
προσώπηση όλων των Κρατών-µελών (άρθρο 12). 
Κάθε Κράτος-µέλος θα συστήσει µία Εθνική µονάδα,

αποτελούµενη από Αξιωµατικούς Συνδέσµους και Εθνι-
κά Κοµβικά Σηµεία (Άρθρο 13), ως εξής: για τους σκο-
πούς της αστυνοµικής και τελωνειακής συνεργασίας, κά-
θε Κράτος-µέλος θα τοποθετεί τουλάχιστον έναν Αξιω-



µατικό Σύνδεσµο στην έδρα του SELEC, ο οποίος θα ερ-
γάζεται σύµφωνα µε το δίκαιο του Κράτους του και θα
εκπροσωπεί τα συµφέροντά του (Άρθρο 14), και θα δηµι-
ουργήσει ή θα ορίσει µια πολυτοµεακή υπηρεσία ή µονά-
δα, η οποία θα χρησιµεύει ως Εθνικό Κοµβικό Σηµείο
(Άρθρο 15). 
Με το άρθρο τρίτο του κυρωτικού νόµου ορίζεται ότι η

πολυτοµεακή µονάδα,  η οποία θα χρησιµεύει ως Εθνικό
Κοµβικό Σηµείο, δηµιουργείται στην έδρα της Διεύθυν-
σης Διεθνούς Αστυνοµικής Συνεργασίας του Υπουργεί-
ου Προστασίας του Πολίτη και στελεχώνεται και µε τη
συµµετοχή αποσπασµένων τελωνειακών υπαλλήλων ε-
νώ µε το άρθρο πέµπτο του κυρωτικού νόµου προβλέπε-
ται ότι µε απόφαση των οικείων Υπουργών θα αποσπώ-
νται ως Αξιωµατικοί Σύνδεσµοι στο SELEC τελωνειακοί
και αστυνοµικοί υπάλληλοι. 
Το SELEC θα εδρεύει στο Βουκουρέστι της Ρουµα-

νίας, και θα έχει, ως επίσηµη γλώσσα, την αγγλική. Η
Χώρα Υποδοχής θα διασφαλίζει, ανέξοδα, το κτίριο και
τις τρέχουσες και ουσιώδεις επισκευές στην υποδοµή
του SELEC (Άρθρο 16).

Τίτλος ΙΙΙ, Σύστηµα Πληροφορικών και Ασφάλεια Δε-
δοµένων
Σύµφωνα µε τον τίτλο ΙΙΙ και τα άρθρα 17 έως 20, στην

έδρα του SELEC θα εγκατασταθεί και θα συντηρείται έ-
να µηχανογραφηµένο σύστηµα πληροφοριών, για την
τήρηση και την επεξεργασία των δεδοµένων τα οποία εί-
ναι αναγκαία για τον σκοπό λειτουργίας του Οργανι-
σµού. Το SELEC θα διενεργεί ανταλλαγές πληροφοριών
και κοινές επιχειρήσεις, στις οποίες το SELEC, µέσω
των Αξιωµατικών Συνδέσµων και των εκπροσώπων των
Επιχειρησιακών Εταίρων, θα συγκεντρώνει δεδοµένα,
συµπεριλαµβανόµενων και δεδοµένων προσωπικού χα-
ρακτήρα. 
Σε όλες τις περιπτώσεις, η επεξεργασία των δεδοµέ-

νων προσωπικού χαρακτήρα εκ µέρους του SELEC θα υ-
πόκειται στους περιορισµούς που επιβάλλονται από τον
πάροχο των δεδοµένων και θα υπόκειται στις διαδικα-
σίες προστασίας δεδοµένων οι οποίες αναπτύχθηκαν για
την ικανοποίηση των αρχών της προστασίας δεδοµένων
που καθορίζονται στην παρούσα Σύµβαση και στις λοι-
πές εφαρµοστέες απαιτήσεις του εθνικού δικαίου και
των διµερών ή πολυµερών διεθνών συµφωνιών. Τα συ-
στήµατα πληροφοριών που χρησιµοποιεί το SELEC δεν
θα  συνδέονται µε άλλα συστήµατα αυτοµατοποιηµένης
επεξεργασίας, πλην του συστήµατος αυτοµατοποιηµέ-
νης επεξεργασίας των Εθνικών Μονάδων. Ιδιαίτερα για
τη διαβίβαση διαβαθµισµένων πληροφοριών, το SELEC
και τα Κράτη-Μέλη θα λαµβάνουν κατάλληλα µέτρα για
την προστασία τους, σύµφωνα µε τις απαιτήσεις εµπι-
στευτικότητας που ορίζονται από το µέρος που παρέχει
τις πληροφορίες, και βάσει των επιπέδων διαβάθµισης:
"περιορισµένο", "εµπιστευτικό", "απόρρητο" και "άκρως
απόρρητο”.

Τίτλος ΙV, Προστασία Δεδοµένων Προσωπικού Χαρα-
κτήρα
Στον Τίτλο IV και στα άρθρα 21 έως 34 προβλέπεται η

Προστασία Δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα, το Επί-
πεδο της Προστασίας, οι  Αρχές για την Προστασία Δε-
δοµένων Προσωπικού Χαρακτήρα, οι Περιορισµοί στην
Πρόσβαση, οι Προθεσµίες για την αποθήκευση και τη

διαγραφή των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα, η Πε-
ραιτέρω Επεξεργασία, ο  Υπεύθυνος Προστασίας Δεδο-
µένων, η Ευθύνη σε θέµατα προστασίας, η Ευθύνη για µη
εξουσιοδοτηµένη ή εσφαλµένη επεξεργασία δεδοµέ-
νων, το Δικαίωµα πρόσβασης του υποκειµένου των δε-
δοµένων, η Διόρθωση και διαγραφή δεδοµένων, οι Προ-
σφυγές, η Εθνική Εποπτεία και ο Κοινός Εποπτικός Φο-
ρέας. 
Επισηµαίνεται ιδιαίτερα  ότι τα δεδοµένα προσωπικού

χαρακτήρα τα οποία εισάγονται στο µηχανογραφηµένο
σύστηµα πληροφοριών του SELEC θα αφορούν σε πρό-
σωπα τα οποία, σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο του οικείου
Κράτους-Μέλους, αποτελούν υποκείµενα έρευνας σχε-
τικής µε ποινικό αδίκηµα για το οποίο το SELEC είναι αρ-
µόδιο ή τα οποία έχουν καταδικαστεί για ένα τέτοιο αδί-
κηµα (Άρθρο 21). 
Το SELEC θα εφαρµόζει αρχές για την προστασία των

δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα που υποβάλλονται
σε επεξεργασία από το SELEC λαµβάνοντας υπόψη το
επίπεδο της προστασίας και τη διοικητική πρακτική των
Κρατών-Μελών και σύµφωνα µε τα πρότυπα και τις αρ-
χές της Συνθήκης του Συµβουλίου της Ευρώπης για την
Προστασία του Ατόµου από την Αυτοµατοποιηµένη Επε-
ξεργασία των Δεδοµένων Προσωπικού Χαρακτήρα, της
28ης Ιανουαρίου 1981 και της Σύστασης αριθ. R (87) 15
της Επιτροπής Υπουργών του Συµβουλίου της Ευρώπης
της 17ης Σεπτεµβρίου 1987 (Άρθρο 22).  
Η επεξεργασία των δεδοµένων θα γίνεται σύµφωνα µε

τις βασικές αρχές του άρθρου 23 και τις προθεσµίες του
άρθρου 25, και η περαιτέρω επεξεργασία σύµφωνα µε το
άρθρο 26, ενώ προβλέπονται περιορισµοί αναφορικά µε
την επεξεργασία των ευαίσθητων προσωπικών δεδοµέ-
νων (Άρθρο 24). 
Το Συµβούλιο θα διορίζει έναν Υπεύθυνο Προστασίας

Δεδοµένων, ο οποίος θα διασφαλίζει τη συµµόρφωση µε
τις διατάξεις περί προστασίας δεδοµένων της παρούσας
Σύµβασης, σύµφωνα µε τα καθήκοντα που θα του ανατί-
θενται από το Συµβούλιο (Άρθρο 27).
Προβλέπεται επίσης ότι την ευθύνη σε θέµατα προ-

στασίας δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα φέρει ο πά-
ροχός τους (Άρθρο 28), ενώ το άρθρο 29 προβλέπει τα
σχετικά µε την ευθύνη έναντι του υποκειµένου των δε-
δοµένων για µη εξουσιοδοτηµένη ή εσφαλµένη επεξερ-
γασία. 
Οποιοδήποτε πρόσωπο θα δικαιούται, ανά εύλογα

χρονικά διαστήµατα, να λαµβάνει επιβεβαίωση για το ε-
άν δεδοµένα προσωπικού χαρακτήρα που σχετίζονται µε
αυτό τυγχάνουν επεξεργασίας εκ µέρους του SELEC και
να του γνωστοποιούνται τα δεδοµένα αυτά, σε κατανοη-
τή µορφή, υπό τους όρους που προβλέπει το άρθρο 30. 
Επίσης, κάθε υποκείµενο δεδοµένων θα δικαιούται να

ζητήσει από το SELEC, εγγράφως, να διορθώσει ή να
διαγράψει ανακριβή δεδοµένα που το αφορούν. Αν διαπι-
στωθεί, είτε µε βάση την άσκηση του δικαιώµατος αυτού
είτε µε άλλο τρόπο, ότι τα δεδοµένα τα οποία τηρούνται
από το SELEC και έχουν διαβιβαστεί από Τρίτα Μέρη ή
προέρχονται από δικές του αναλύσεις, είναι ανακριβή ή
ότι έχουν εισαχθεί ή αποθηκευθεί κατά παράβαση της
παρούσας Σύµβασης, το SELEC θα προβεί στη διόρθωση
ή τη διαγραφή των δεδοµένων αυτών (Άρθρο 31). 
Κάθε υποκείµενο δεδοµένων δικαιούται προσφυγής

στον Κοινό Εποπτικό Φορέα, εάν δεν είναι ικανοποιηµέ-
νο από την απάντηση του SELEC σε ένα αίτηµα ή εάν
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δεν υπήρξε απάντηση στο αίτηµα εντός των προθεσµιών
που προβλέπονται στα άρθρα 30 ή 31 (Άρθρο 32).  
Κάθε Κράτος-Μέλος θα διασφαλίζει την ανεξάρτητη ε-

θνική εποπτεία των δραστηριοτήτων του βάσει της πα-
ρούσας Σύµβασης, όσον αφορά στα θέµατα προστασίας
των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα, µέσω του ορι-
σµού, κατά το εθνικό του δίκαιο, µιας αρχής για το σκο-
πό αυτό, λαµβάνοντας υπόψη τα διεθνή πρότυπα και τις
αρχές προστασίας των δεδοµένων προσωπικού χαρα-
κτήρα που θεσπίστηκαν από το Συµβούλιο της Ευρώπης
(Άρθρο 33). 
Σύµφωνα µε το Άρθρο Έβδοµο του κυρωτικού νόµου

αρµόδια Εθνική Αρχή για την άσκηση ανεξάρτητης εθνι-
κής εποπτείας σε ζητήµατα δεδοµένων προσωπικού χα-
ρακτήρα είναι η Ανεξάρτητη Αρχή Προστασίας Δεδοµέ-
νων Προσωπικού Χαρακτήρα. 
Παράλληλα, στο SELEC θα συσταθεί ένας ανεξάρτη-

τος Κοινός Εποπτικός Φορέας για την εκδίκαση προσφυ-
γών και την εξέταση των διαδικασιών και των πρακτικών
στο SELEC, ώστε να διασφαλίζει ότι αυτές συµµορφώ-
νονται µε τις διατάξεις περί προστασίας των δεδοµένων
της παρούσας Σύµβασης. (Άρθρο 34). 
Ο Κοινός Εποπτικός Φορέας θα απαρτίζεται από έναν

εκπρόσωπο από κάθε Κράτος-Μέλος, ο οποίος θα είναι
ανεξάρτητος όσον αφορά σε θέµατα προστασίας δεδο-
µένων προσωπικού χαρακτήρα, σύµφωνα µε το εθνικό
του δίκαιο. 
Ο Κοινός Εποπτικός Φορέας θα αποφασίζει για τον ε-

σωτερικό του κανονισµό. Κατά την άσκηση των καθηκό-
ντων του, τα µέλη του Κοινού Εποπτικού Φορέα δεν θα
δέχονται οδηγίες από οποιονδήποτε άλλο φορέα. 
Κατά το Άρθρο Όγδοο του κυρωτικού νόµου ως ανε-

ξάρτητος εθνικός εκπρόσωπος της Ελληνικής Δηµοκρα-
τίας για τη συµµετοχή στον Κοινό Εποπτικό Φορέα µπο-
ρεί να ορίζεται κατά περίπτωση µέλος της Ανεξάρτητης
Αρχής Προστασίας Δεδοµένων Προσωπικού Χαρακτήρα
ή δικαστικός λειτουργός.

Τίτλος V, Οικονοµικές Διατάξεις
Στον Τίτλο V και στα Άρθρα 35 έως 38 περιλαµβάνο-

νται οικονοµικές διατάξεις, όπου προβλέπονται η ετήσια
κατάρτιση του Προϋπολογισµού (Άρθρο 35), οι πηγές ε-
σόδων του Οργανισµού (συνεισφορές των Κρατών-µε-
λών και άλλα έσοδα, όπως δωρεές, επιδοτήσεις κ.λπ.,
Άρθρο 36), καθώς και ότι ο ισολογισµός που θα εµφανί-
ζει το ενεργητικό και το παθητικό του SELEC, θα υπόκει-
νται σε εξωτερικό οικονοµικό έλεγχο (Άρθρο 37). Οι Οι-
κονοµικοί Κανόνες και Κανονισµοί θα εξετάζονται και θα
εγκρίνονται από το Συµβούλιο (Άρθρο 38). 
Με το Άρθρο Έκτο του κυρωτικού νόµου καθορίζεται

ότι η ετήσια εισφορά της Ελληνικής Δηµοκρατίας προς
το SELEC καλύπτεται από τον Προϋπολογισµό του Υ-
πουργείου Οικονοµικών, όπως ίσχυε και για το Κέντρο
SECI.

Τίτλος VΙ, Συµµετοχή
Στον Τίτλο VI και στα Άρθρα 39 έως 43 προβλέπεται ό-

τι Μέλη του SELEC είναι τα Συµβαλλόµενα Μέρη στην
προς κύρωση Σύµβαση (Άρθρο 39) και ότι είναι δυνατή η
προσχώρηση σε κάθε Κράτος το οποίο έχει ιδιαίτερο
συµφέρον στη συνεργασία για την επιβολή του νόµου
στην περιοχή της Νοτιοανατολικής Ευρώπης, αφού υπο-
βάλλει σχετικό αίτηµα και πληροί τις προϋποθέσεις που

θέτει το Συµβούλιο, το οποίο είναι αρµόδιο για να κάνει
δεκτό το αίτηµα και να καλέσει το υποψήφιο Κράτος να
προσχωρήσει στην προς κύρωση Σύµβαση (Άρθρο 40). 
Επίσης προβλέπονται οι προϋποθέσεις απόκτησης του

Καθεστώτος του Επιχειρησιακού Εταίρου (Άρθρο 41) και
του Παρατηρητή (Άρθρο 42).
Στο άρθρο 43 ρυθµίζονται και οι σχέσεις του SELEC

µε άλλους Οργανισµούς και Φορείς Επιβολής του νόµου
µεταξύ άλλων, µε τη Europol, την Interpol και τον Παγκό-
σµιο Οργανισµό Τελωνείων, προκειµένου να ενισχυθεί η
αποτελεσµατική συνεργασία επιβολής του νόµου. Ιδιαί-
τερα, η Ευρωπαϊκή Αστυνοµία (Europol) θα συµβάλλει
προσφέροντας στρατηγική και επιχειρησιακή ανάλυση
των πληροφοριών.

Τίτλος VΙΙ, Ευθύνη
Στον Τίτλο VII και στο άρθρο 44 προβλέπεται ότι οποι-

αδήποτε συµβατική ευθύνη αφορά στο SELEC θα διέπε-
ται από το δίκαιο που ισχύει στο Κράτος, στο οποίο ε-
φαρµόζεται η σύµβαση, εκτός εάν η σύµβαση ορίζει δια-
φορετικά. Σε περίπτωση µη συµβατικής ευθύνης, το SE-
LEC θα υποχρεούται να αποκαταστήσει κάθε ζηµία η ο-
ποία προκλήθηκε υπαιτίως από τα Όργανα, το Γενικό Δι-
ευθυντή, τους Διευθυντές και του Προσωπικό του SE-
LEC, κατά την άσκηση των καθηκόντων τους.

Τίτλος VΙΙΙ, Τελικές Διατάξεις
Ο Τίτλος VIII και τα άρθρα 45 έως 52 προβλέπουν τον

τρόπο θέσης σε ισχύ της Σύµβασης, καθώς και ότι κάθε
Κράτος-µέλος θα δηλώνει, κατά την επικύρωση, αποδο-
χή, έγκριση ή προσχώρηση ποιες θα είναι οι αρµόδιες
αρχές του για την εκπλήρωση της Σύµβασης από την
πλευρά του (Άρθρο 45). 
Προβλέπεται, ακόµη, ότι η Σύµβαση θα τεθεί σε ισχύ

την εξηκοστή ηµέρα µετά την ηµεροµηνία κατά την ο-
ποία εννέα (9) Κράτη-µέρη στη Συµφωνία Συνεργασίας
για την Πρόληψη και την Καταπολέµηση του Διασυνο-
ριακού Εγκλήµατος της 26ης Μαΐου 1999 θα έχουν κα-
ταθέσει τις πράξεις κύρωσης, αποδοχής ή έγκρισής τους
(Άρθρο 46). 
Κατά την ηµεροµηνία αυτή, η Συµφωνία του 1999 παύ-

ει να ισχύει και όλα τα δικαιώµατα, οι υποχρεώσεις και η
περιουσία που ανήκει στο Κέντρο SECI θα µεταβιβα-
στούν στο SELEC (Άρθρο 49). 
Η Σύµβαση SELEC µπορεί να τροποποιηθεί µετά από

πρόταση οποιουδήποτε Κράτους-Μέλους (Άρθρο 47), ε-
νώ απαγορεύεται η διατύπωση επιφυλάξεων (Άρθρο 48). 
Σε περίπτωση διαφοράς µεταξύ δύο ή περισσοτέρων

Κρατών-Μελών ή µεταξύ ενός Κράτους-Μέλους και του
SELEC για την ερµηνεία ή την εφαρµογή της Σύµβασης
SELEC, τα ενδιαφερόµενα µέρη θα αναζητούν λύση, µέ-
σω αµοιβαίων διαβουλεύσεων και διαπραγµατεύσεων
(Άρθρο 50).

Επίσης κάθε Κράτος-Μέλος µπορεί να αποχωρήσει α-
πό τη Σύµβαση ανά πάσα στιγµή, µε γραπτή αναγγελία
προς τη Γραµµατεία και το Θεµατοφύλακα που, στη συ-
νέχεια, θα διαβιβάζουν ένα επικυρωµένο αντίγραφο της
αναγγελίας σε κάθε Κράτος-Μέλος (Άρθρο 51). 
Τέλος, ως Θεµατοφύλακας της Σύµβασης SELEC θα ε-

νεργεί η Κυβέρνηση της Ρουµανίας (Άρθρο 52).
Θέτοντας τα ανωτέρω υπόψη της Βουλής των Ελλή-

νων, εισηγούµαστε την ψήφιση του υποβαλλόµενου
σχεδίου νόµου.

1β



Αθήνα, 8 Φεβρουαρίου 2012

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ Ο ΑΝΑΠΛΗΡΩΤΗΣ
ΥΠΟΥΡΓΟΣ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Στ.  Δήµας Π.  Οικονόµου

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ, 
ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ ΚΑΙ 

ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ 
ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ

Χρ.  Παπουτσής Μ.  Παπαϊωάννου

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση της διεθνούς σύµβασης για την ίδρυση του
Κέντρου Επιβολής του Νόµου στη Νοτιοανατολική Ευ-
ρώπη - Southeast European Law Enforcement Center
(SELEC)

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28
παρ. 1 του Συντάγµατος, η Σύµβαση του Κέντρου Επιβο-
λής του Νόµου στη Νοτιοανατολική Ευρώπη, που υπο-
γράφηκε στο Βουκουρέστι στις 9 Δεκεµβρίου 2009, το
κείµενο της οποίας στην αγγλική και σε µετάφραση στην
ελληνική γλώσσα, έχει ως εξής:
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Άρθρο δεύτερο

Αρµόδια Αρχή κατά την έννοια του άρθρου 4(γ) της
Σύµβασης αποτελούν οι κατά την ελληνική νοµοθεσία
αρµόδιες για την πρόληψη και καταπολέµηση του εγκλή-
µατος αστυνοµικές και τελωνειακές αρχές.

Άρθρο τρίτο

Η πολυτοµεακή µονάδα η οποία θα χρησιµεύει ως Ε-
θνικό Κοµβικό Σηµείο, κατά την έννοια του άρθρου 15(1)
της κυρούµενης Σύµβασης, δηµιουργείται στην έδρα της
Διεύθυνσης Διεθνούς Αστυνοµικής Συνεργασίας/Εθνικό
Κεντρικό Γραφείο Interpol Αθηνών του  Αρχηγείου της
Ελληνικής Αστυνοµίας του Υπουργείου Προστασίας του
Πολίτη και στελεχώνεται και µε τη συµµετοχή κατάλλη-
λου αριθµού αποσπασµένων τελωνειακών υπαλλήλων.

Άρθρο τέταρτο

Με κοινή απόφαση των Υπουργών Οικονοµικών και
Προστασίας του Πολίτη ορίζονται ο εκπρόσωπος της Ελ-
ληνικής Δηµοκρατίας µε τον αναπληρωτή του  στο Συµ-
βούλιο του Κέντρου Επιβολής του Νόµου στη Νοτιοανα-
τολική Ευρώπη, όπως επιτάσσει το άρθρο 8 της κυρού-
µενης Σύµβασης.
Η εκπροσώπηση θα γίνεται από  υπηρεσιακούς παρά-

γοντες των ανωτέρω Υπουργείων και θα είναι ανάλογη
µε τα θέµατα της ηµερήσιας διάταξης κάθε συνόδου του
Συµβουλίου. 

Άρθρο πέµπτο

Με απόφαση του οικείου Υπουργού αποσπώνται ως Α-
ξιωµατικοί Σύνδεσµοι στο Κέντρο Επιβολής του Νόµου
στη Νοτιοανατολική Ευρώπη  τελωνειακοί και αστυνοµι-
κοί υπάλληλοι. 

Άρθρο έκτο

Η δαπάνη που προκύπτει για την καταβολή της ετή-
σιας εισφοράς της Ελληνικής Δηµοκρατίας, όπως αυτή
προσδιορίζεται στον ετήσιο Προϋπολογισµό του Κέ-
ντρου Επιβολής του Νόµου στη Νοτιοανατολική Ευρώ-
πη, καλύπτεται από τον Προϋπολογισµό του  Υπουργεί-
ου Οικονοµικών. Άλλες δαπάνες που ενδεχοµένως προ-
κύπτουν κατά την εφαρµογή των διατάξεων της κυρού-
µενης Σύµβασης καλύπτονται από τον Προϋπολογισµό
του κατά περίπτωση αρµόδιου Υπουργείου. 

Άρθρο έβδοµο

Αρµόδια Εθνική Αρχή για την άσκηση ανεξάρτητης ε-
θνικής εποπτείας επί των δραστηριοτήτων, βάσει της κυ-
ρούµενης Σύµβασης, σε ζητήµατα προστασίας δεδοµέ-
νων προσωπικού χαρακτήρα, κατά την έννοια του άρ-
θρου 33 της Σύµβασης, είναι η Ανεξάρτητη Αρχή Προ-
στασίας Δεδοµένων Προσωπικού Χαρακτήρα, σύµφωνα
µε το άρθρο 9Α του Συντάγµατος και το ν. 2472/1997.

Άρθρο όγδοο

Ως ανεξάρτητος εθνικός εκπρόσωπος της Ελληνικής
Δηµοκρατίας σε ζητήµατα προστασίας δεδοµένων προ-

σωπικού χαρακτήρα, για τη συµµετοχή στον Κοινό Επο-
πτικό Φορέα, που προβλέπεται στο άρθρο 34 της Σύµβα-
σης, µπορεί να ορίζεται, κατά περίπτωση, µέλος της Ανε-
ξάρτητης Αρχής Προστασίας Δεδοµένων Προσωπικού
Χαρακτήρα ή δικαστικός λειτουργός.

Άρθρο ένατο

Η ισχύς του παρόντος νόµου αρχίζει από τη δηµοσίευ-
σή του στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και της Σύµ-
βασης που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέ-
σεων του άρθρου 46 αυτής.  
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ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ
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Αριθµ. 185/32/2011

ΕΚΘΕΣΗ
Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους
(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγµατος)

στο σχέδιο νόµου του Υπουργείου Οικονοµικών «Κύ-
ρωση της διεθνούς Σύµβασης για την ίδρυση του Κέ-
ντρου Επιβολής του Νόµου Νοτιοανατολικής Ευρώπης-
Southeast European Law Enforcement Center (SELEC)»

Με τις διατάξεις του υπόψη νοµοσχεδίου προτείνεται
η κύρωση της Σύµβασης του Κέντρου Επιβολής του Νό-
µου Νοτιοανατολικής Ευρώπης, η οποία υπεγράφη στο
Βουκουρέστι στις 9 Δεκεµβρίου 2009.
Με το άρθρο πρώτο κυρώνεται και έχει την ισχύ που ο-

ρίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγµατος η προαναφε-
ρόµενη Σύµβαση µε τις διατάξεις της οποίας προβλέπο-
νται, µεταξύ άλλων, τα ακόλουθα:

1. Ιδρύεται Κέντρο Επιβολής του Νόµου Νοτιοανατολι-
κής Ευρώπης (εφεξής «SELEC»), το οποίο αποτελεί α-
ναβάθµιση του Περιφερειακού Κέντρου για την καταπο-
λέµηση του Διασυνοριακού Εγκλήµατος (SECI CENTER)
που είχε δηµιουργηθεί µε το ν. 2865/2000. Σκοπός του
SELEC είναι η παροχή στήριξης προς τα κράτη-µέλη και
η βελτίωση του συντονισµού για την πρόληψη και την
καταπολέµηση του εγκλήµατος, στις περιπτώσεις που η
εγκληµατικότητα εµπεριέχει το στοιχείο της διασυνορια-
κής δραστηριότητας.            (άρθρα 1 και 2 Σύµβασης)

2. Καθορίζονται τα καθήκοντα του SELEC που είναι:
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- η υποστήριξη των ερευνών και των δραστηριοτήτων
πρόληψης του εγκλήµατος στα κράτη-µέλη,

- η διευκόλυνση της ανταλλαγής πληροφοριών και
στοιχείων για την εγκληµατικότητα καθώς και αιτηµάτων
για επιχειρησιακή συνδροµή,

- η ενηµέρωση και η πληροφόρηση των Εθνικών Κοµβι-
κών Σηµείων των κρατών-µελών για διασυνδέσεις µετα-
ξύ υπόπτων, εγκληµατιών ή εγκληµάτων που σχετίζο-
νται µε την εντολή του SELEC,

- η συλλογή, αντιπαραβολή, ανάλυση, επεξεργασία και
διάδοση πληροφοριών και στοιχείων για την εγκληµατι-
κότητα,

- η παροχή στρατηγικής ανάλυσης και η παραγωγή ε-
κτιµήσεων για απειλές που σχετίζονται µε το σκοπό του
SELEC,

- η δηµιουργία, λειτουργία και συντήρηση ενός µηχα-
νογραφηµένου συστήµατος πληροφοριών κ.λπ..

(άρθρο 3 Σύµβασης)
3. Ορίζονται:
α) η έννοια των όρων που αναφέρονται στο κείµενο

της υπό κύρωση Σύµβασης,
β) το νοµικό καθεστώς που διέπει το SELEC,
γ) τα προνόµια και οι ασυλίες που θα απολαµβάνουν

το SELEC, οι αντιπρόσωποι των κρατών-µελών, οι Αξιω-
µατικοί Σύνδεσµοι, ο Γενικός Διευθυντής, οι Διευθυντές,
το προσωπικό του SELEC, καθώς και οι αντιπρόσωποι
των επιχειρησιακών εταίρων. 

(άρθρο 4-6 Σύµβασης, σε συνδυασµό 
µε άρθρα δεύτερο και πέµπτο νοµοσχεδίου)

4.α. Αναφέρονται: αα) τα όργανα διοίκησης του SE-
LEC, που είναι το Συµβούλιο και η Γραµµατεία, (σήµερα
ανώτατο θεσµικό όργανο του SECI είναι η Κοινή Επιτρο-
πή Συνεργασίας), ββ) τα µέλη που θα τα απαρτίζουν, γγ)
τα καθήκοντά τους κ.λπ..
Παρέχεται, επίσης, η δυνατότητα στο Συµβούλιο να

συστήνει επιτροπές και οµάδες εργασίας, προκειµένου
να συνδράµουν στο έργο του.
β. Προβλέπεται κανονισµός προσωπικού ο οποίος θα

περιλαµβάνει όλους τους κανόνες, τις αρχές και τις δια-
δικασίες που διέπουν την επιλογή προσωπικού, την πρό-
σληψή του, την κατάταξη των θέσεων και την αποτελε-
σµατική λειτουργία της Γραµµατείας του SELEC.  

(άρθρα 7-12 Σύµβασης, σε συνδυασµό 
µε άρθρο τέταρτο νοµοσχεδίου)

5. Δηµιουργούνται, από τα κράτη-µέλη, εθνικές µονά-
δες για την εφαρµογή του σκοπού της υπό κύρωση Σύµ-
βασης, οι οποίες θα αποτελούνται από τους Αξιωµατι-
κούς Συνδέσµους και τα Εθνικά Κοµβικά Σηµεία. Ειδικό-
τερα.
α. Κάθε κράτος-µέλος θα τοποθετεί τουλάχιστον έναν

Αξιωµατικό Σύνδεσµο, προκειµένου να εργαστεί στην έ-
δρα του SELEC, για τους σκοπούς της αστυνοµικής και
τελωνειακής συνεργασίας (ισχύει και σήµερα για τη λει-
τουργία του SECI).
β. Επίσης, τα κράτη-µέλη θα δηµιουργήσουν ή θα ορί-

σουν µια πολυτοµεακή υπηρεσία ή µονάδα, η οποία θα
χρησιµεύει ως Εθνικό Κοµβικό Σηµείο (σήµερα αντί αυ-
τού του οργάνου υφίσταται το Εθνικό Σηµείο Πρώτης Ε-
παφής), για την προώθηση των στόχων της υπό κύρωση
Σύµβασης. Το Εθνικό Κοµβικό Σηµείο θα:

- ενεργεί ως ενιαίο σηµείο επαφής στο κράτος-µέλος,
για την επικοινωνία µε το SELEC µέσω των Αξιωµατικών
Συνδέσµων του συγκεκριµένου κράτους-µέλους,

- στελεχώνεται επαρκώς και θα εφοδιάζεται µε όλο
τον απαραίτητο εξοπλισµό, τους πόρους και τις εγκατα-
στάσεις που απαιτούνται για την άσκηση των καθηκό-
ντων του κ.λπ..   (άρθρα 13-16 Σύµβασης, σε συνδυασµό

µε άρθρο τρίτο νοµοσχεδίου)
6.α. Προβλέπεται σύστηµα πληροφοριών και ασφάλει-

ας των δεδοµένων.
Συγκεκριµένα το SELEC θα:
- εγκαταστήσει και θα συντηρεί ένα µηχανογραφηµένο

σύστηµα πληροφοριών, για την τήρηση και την επεξερ-
γασία των δεδοµένων, τα οποία είναι αναγκαία για την ά-
σκηση των καθηκόντων του,

- διενεργεί ανταλλαγές πληροφοριών και κοινές επι-
χειρήσεις, στις οποίες
θα συγκεντρώνει δεδοµένα,
- προχωρήσει στην ενίσχυση της δυνατότητάς του να

συνδράµει τα κράτη-µέλη να βελτιώσουν τον µεταξύ
τους συντονισµό, σχετικά µε την πρόληψη, την έρευνα
και την καταπολέµηση σοβαρών διασυνοριακών εγκλη-
µάτων, υπό την οριζόµενη προϋπόθεση,

- είναι υπεύθυνο και θα λαµβάνει κάθε αναγκαίο µέτρο
για την καλή λειτουργία και την εφαρµογή του συστήµα-
τος πληροφοριών κ.λπ.
β. To SELEC και τα κράτη-µέλη, κατά την εγκατάστα-

ση και συντήρηση ενός συστήµατος πληροφοριών, θα
λαµβάνουν τις αναγκαίες και κατάλληλες τεχνικές προ-
φυλάξεις και θα καθιερώνουν µηχανισµούς ελέγχου,
προκειµένου να διασφαλίσουν την ακεραιότητα και την
επάρκεια των δεδοµένων στο µηχανογραφηµένο σύστη-
µα.
γ. To SELEC θα λαµβάνει τα απαραίτητα τεχνικά και

οργανωτικά µέτρα, προκειµένου να διασφαλίσει την ε-
φαρµογή της υπό κύρωση Σύµβασης, όσον αφορά στην
ασφάλεια των δεδοµένων.
δ. To SELEC και τα κράτη-µέλη θα λαµβάνουν, επίσης,

κατάλληλα µέτρα για την προστασία των διαβαθµισµέ-
νων πληροφοριών κ.λπ..             (άρθρα 17-20 Σύµβασης)

7. Ρυθµίζονται θέµατα αναφορικά µε την προστασία
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα, τα οποία εισάγο-
νται στο µηχανογραφηµένο σύστηµα πληροφοριών του
SELEC. Συγκεκριµένα προβλέπονται:
α. Τα στοιχεία που περιλαµβάνονται στα προσωπικά

δεδοµένα,
β. Οι αρχές που θα εφαρµόζει το SELEC για την προ-

στασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα κατά την
επεξεργασία τους.
γ. Οι χρονικοί περιορισµοί για την αποθήκευση και τη

διαγραφή των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα, 
δ. Ο υπεύθυνος προστασίας δεδοµένων και τα επιµέ-

ρους καθήκοντά του.
ε. Οι φορείς που βαρύνονται µε την ευθύνη επί θεµά-

των προστασίας των δεδοµένων προσωπικού χαρακτή-
ρα, που επεξεργάζεται το SELEC.
στ. Κάθε υποκείµενο προσωπικών δεδοµένων δικαιούται
να ζητήσει από το SELEC να διορθώσει ή να διαγράψει
ανακριβή δεδοµένα που το αφορούν, καθώς και να προ-
σφύγει στον Κοινό Εποπτικό Φορέα εάν δεν είναι ικανο-
ποιηµένο από την απάντηση του SELEC σχετικά µε αίτη-
µά του για διόρθωση ή διαγραφή δεδοµένων, κ.λπ..

(άρθρα 21-33 Σύµβασης, σε συνδυασµό 
µε άρθρο έβδοµο νοµοσχεδίου)

8. Προβλέπεται η σύσταση ανεξάρτητου Κοινού Επο-
πτικού Φορέα, για την εκδίκαση προσφυγών και την εξέ-
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ταση των διαδικασιών και των πρακτικών στο SELEC,
προκειµένου να διασφαλίζει τη συµµόρφωσή τους µε τις
διατάξεις περί προστασίας των δεδοµένων της υπό ψή-
φιση Σύµβασης. Ο Κοινός Εποπτικός Φορέας θα: 
α) απαρτίζεται από έναν εκπρόσωπο από κάθε κράτος-

µέλος,
β) διενεργεί περιοδικές αξιολογήσεις τουλάχιστον µία

φορά ετησίως, 
γ) επικουρείται από το SELEC κατά την άσκηση των

καθηκόντων του, 
δ) ενηµερώνει το Γενικό Διευθυντή και το Συµβούλιο

σχετικά µε τις αξιολογήσεις του και θα προβαίνει στις α-
παραίτητες συστάσεις, σχετικά µε τις διαδικασίες και τις
πρακτικές προστασίας των δεδοµένων και
ε) συντάσσει και θα δηµοσιεύει εκθέσεις πεπραγµέ-

νων κατά τακτά χρονικά διαστήµατα, κ.λπ..
(άρθρο 34 Σύµβασης,  σε συνδυασµό 

µε άρθρο όγδοο του νοµοσχεδίου)
9. Προβλέπεται ότι:
α. Ο προϋπολογισµός του SELEC θα χρηµατοδοτείται

µεταξύ άλλων από συνεισφορές των κρατών - µελών.
(Χρηµατοδότηση υφίσταται και σήµερα για το SECI).
β. Τα οικονοµικά αρχεία του SELEC, καθώς και ο ισο-

λογισµός του θα υπόκεινται σε εξωτερικό οικονοµικό έ-
λεγχο.
γ. Οι οικονοµικοί κανόνες και κανονισµοί θα εξετάζο-

νται και θα εγκρίνονται από το Συµβούλιο κ.λπ..
(άρθρα 35-38 Σύµβασης, σε συνδυασµό 

µε άρθρο έκτο νοµοσχεδίου)
10. Ορίζονται τα µέλη του SELEC, ο τρόπος προσχώ-

ρησης σε αυτό, το καθεστώς επιχειρησιακού εταίρου
που θα διέπει το κράτος, το διεθνή οργανισµό ή το φο-
ρέα που θα εκφράσει την επιθυµία να συνεργαστεί µε το
SELEC, κ.λπ..                                 (άρθρα 39-43 Σύµβα-
σης)

11. Ρυθµίζονται τέλος θέµατα σχετικά µε:
α) τη διαδικασία υπογραφής, επικύρωσης, αποδοχής,

έγκρισης της υπό κύρωση Συµφωνίας από τα κράτη-µέ-
λη, 
β) το χρόνο έναρξης ισχύος της,
γ) τον τρόπο επίλυσης διαφοράς µεταξύ δύο ή περισ-

σοτέρων κρατών- µελών ή µεταξύ ενός κράτους-µέλους
και του SELEC, σχετικά µε την ερµηνεία ή την εφαρµογή
της υπό κύρωση Σύµβασης,
δ) τον τρόπο αποχώρησης κράτους-µέλους απ' αυτή

κ.λπ..                    (άρθρα 44-52 Σύµβασης σε συνδυασµό 
µε άρθρο ένατο νοµοσχεδίου)

Από τις προτεινόµενες διατάξεις προκαλούνται πρό-
σθετες δαπάνες σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογι-
σµού πέραν εκείνων που είχαν προβλεφθεί κατά την ε-
πεξεργασία του ν. 2865/2000 και έχουν αποτυπωθεί στην
υπ' αριθµ. 203/10/2000 έκθεσή µας ως ακολούθως:

1. Ετήσια δαπάνη ποσού 37.500 ευρώ περίπου, η οποία
αναλύεται σε: 
α. 8.500 ευρώ, από την αντιµετώπιση των λειτουργι-

κών εξόδων του Εθνικού Κοµβικού Σηµείου, 
(άρθρο 13 παρ. 2 β και άρθρο 15 της Σύµβασης) και

β. 29.000 ευρώ, από τη συµµετοχή υπαλλήλων σε επι-
χειρησιακές δράσεις κατ' εφαρµογή των διατάξεων της
Σύµβασης.                   (άρθρο 17 παρ. 2 της Σύµβασης)

2. Δαπάνη από τη συµµετοχή εκπροσώπου της χώρας
µας στις εργασίες του Κοινού Εποπτικού Φορέα.

(άρθρο 34 παρ. 1 της Σύµβασης)
3. Ενδεχόµενη δαπάνη, από τη δυνατότητα σύστασης

επιτροπών και οµάδων εργασίας, για την υποβοήθηση

στο έργο του SELEC.      (άρθρο 8 παρ. 9 της Σύµβασης)
4. Εφάπαξ δαπάνη ποσού 28.000 ευρώ περίπου, από

την προµήθεια του αναγκαίου υλικοτεχνικού εξοπλισµού
για τη λειτουργία του Εθνικού Κοµβικού Σηµείου.

(άρθρο 13 παρ. 2β και άρθρο 15 της Σύµβασης)

Αθήνα, 6 Δεκεµβρίου 2011

Ο Γενικός Διευθυντής

Βασίλειος Κατριβέσης

ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 
(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγµατος)

στο σχέδιο νόµου «Κύρωση της διεθνούς Σύµβασης
για την ίδρυση του Κέντρου Επιβολής του Νόµου Νοτιο-
ανατολικής Ευρώπης- Southeast European Law En-
forcement Center (SELEC)»

Από τις διατάξεις του προτεινόµενου νοµοσχεδίου
προκαλούνται πρόσθετες δαπάνες σε βάρος του Κρατι-
κού Προϋπολογισµού πέραν εκείνων που είχαν προβλε-
φθεί κατά την επεξεργασία του ν. 2865/2000 και έχουν
αποτυπωθεί στην υπ'αριθµ. 203/10/2000 έκθεσή µας ως
ακολούθως:

1. Ετήσια δαπάνη ποσού 37.500 ευρώ περίπου, η οποία
αναλύεται σε:
α. 8.500 ευρώ, από την αντιµετώπιση των λειτουργι-

κών εξόδων του Εθνικού Κοµβικού Σηµείου, 
(άρθρο 13 παρ. 2 β και άρθρο 15 της Σύµβασης) και

β. 29.000 ευρώ, από τη συµµετοχή υπαλλήλων σε επι-
χειρησιακές δράσεις κατ' εφαρµογή των διατάξεων της
Σύµβασης.                   (άρθρο 17 παρ. 2 της Σύµβασης)

2. Δαπάνη από τη συµµετοχή εκπροσώπου της χώρας
µας στις εργασίες του Κοινού Εποπτικού Φορέα, 

(άρθρο 34 παρ. 1 της Σύµβασης)
3. Ενδεχόµενη δαπάνη, από τη δυνατότητα σύστασης

επιτροπών και οµάδων εργασίας, για την υποβοήθηση
στο έργο του SELEC.       (άρθρο 8 παρ. 9 της Σύµβασης)

4. Εφάπαξ δαπάνη ποσού 28.000 ευρώ περίπου, από
την προµήθεια του αναγκαίου υλικοτεχνικού εξοπλισµού
για τη λειτουργία του Εθνικού Κοµβικού Σηµείου.

(άρθρο 13 παρ. 2β και άρθρο 15 της Σύµβασης)
Οι ανωτέρω δαπάνες θα αντιµετωπισθούν από τις πι-

στώσεις που θα εγγράφονται στους προϋπολογισµούς
των Υπουργείων Οικονοµικών, Προστασίας του Πολίτη
και Δικαιοσύνης, Διαφάνειας και Ανθρωπίνων Δικαιωµά-
των.

Αθήνα, 7 Δεκεµβρίου 2011

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ, 
ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ ΚΑΙ

ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ 
ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ

Χρ. Παπουτσής Μ. Παπαϊωάννου

Ο ΑΝΑΠΛΗΡΩΤΗΣ 
ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Π. Οικονόµου
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